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Επισκόπηση

A. 1885: Πρώιμη ανακάλυψη της ‘διγλωσσίας’. 
Διγλωσσία και Γλωσσικό Ζήτημα

B. 1959: Όψιμη ανακάλυψη της ‘diglossia’. 
Κοινωνιογλωσσολογία της ‘διγλωσσίας

C. Υπάρχει ‘διγλωσσία’ σήμερα;
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A. Πρώτη εμφάνιση (στα συμφραζόμενα του γλ. ζητήματος)

Εμμανουήλ Δ. Ροΐδης, Πάρεργα, Εκ του Τυπογραφείου Ανδρέου Κορομηλά, Εν 
Αθήναις 1885, p. ιζ´-ιη´.
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Πρώτη εμφάνιση (στα συμφραζόμενα του γλ. ζητήματος)

Εμμανουήλ Δ. Ροΐδης, Πάρεργα, Εκ του Τυπογραφείου Ανδρέου Κορομηλά, Εν 
Αθήναις 1885, p. ιζ´-ιη´.
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Πάρεργα

» ένα αισθητικό αξίωμα: «οι λέξεις […] τότε μόνον 
δύναται να θεωρηθώσιν ως εκπληρούσαι τον 
προορισμό αυτών, οσάκις παρελαύνωσι προ των 
οφθαλμών του αναγνώστου εντελώς 
απαρατήρητοι» (1885α: ιβ´)· 

» «ο μη διχασμός της προσοχής μεταξύ της ιδέας 
και των υλικών της παραστάσεως αυτής μέσων 
ούτε ατομική ημών γνώμη είναι βεβαίως, ούτε 
κανών μόνης της τέχνης του γράφειν, αλλά 
στοιχειώδης όρος πάσης καλλιτεχνίας» (σ. ις´).

» «ο έχων να θαυμάσει τα ‘αφίκετο’, τα ‘εκδίδοται’, τα ‘σχων
της τιμής’, τα ‘ να πληρώται’, τα ‘ ίνα ενδώ’, […] τα 
‘εξηγησάμην, εσημειωσάμην, εφιλοτιμησάμην, 
υπηνιξάμην’»  
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Πάρεργα

» «αδύνατον είναι να γράψη τις καλλιτεχνικώς 
ελληνιστί, δι’ έλλειψιν λέξεων παρερχομένων 
απαρατηρήτων. Τοιαύται είναι μόναι αι 
καθεκάστην χρησιμεύουσαι ημίν προς έκφρασιν, 
ου μόνον των διανοημάτων, αλλά και των 
αισθημάτων ημών, εν πάση της ψυχής 
καταστάσει. […] Αλλ’ εις τας πλείστας τούτων 
ενεκόλαψαν ήδη της γλώσσης οι διορθωταί το 
στίγμα του χυδαϊσμού, το ελκύον επ’ αυτού την 
προσοχήν και καθιστών αυτάς αχρήστους εν τω 
γραπτώ λόγω» (σ. κβ´).
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Πάρεργα

» «Της δε μεταξύ διαλόγου και μονολόγου 
διαφοράς πρόχειρον παρέχει παράδειγμα η εν 
αυτώ τω Βουλευτηρίω επικρατούσα διγλωσσία. 
Εφ’ όσον τω όντι οι αντιπρόσωποι του ελληνικού 
έθνους μονολογούσιν εν αταραξία, 
μεταχειρίζονται τους τύπους της γραφομένης· 
αλλ’ άμα εξ οιασδήποτε αφορμής εξαφθώσιν, 
άμα αρχίσωσιν αι διακοπαί και διαδεχθή ο 
διάλογος την μονολογίαν, ευθύς αντικαθιστά 
την απαγγελίαν γραπτού λόγου η ζώσα λαλιά 
των Ελλήνων, η μόνη δυναμένη μετ’ αληθούς 
πάθους να συμβιβασθή» (σ. ιζ´). 
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Πάρεργα

» Όμως, ακόμη και όσοι «μονολογούν» στην 
καθαρεύουσα δεν θα τη χρησιμοποιήσουν 

«συνευθυμούντες μετά φίλων, 
υπομένοντες τους πόνους χειρουργικής 
εγχειρήσεως, επιπλήττοντες παίδα
θραύσαντα ποτήριον, αποχαιρετώντες
εκπνέοντα συγγενή, πατούμενοι καθ’ 
οδόν υπό απροσέκτου διαβάτου, 
γονατίζοντες ενώπιον γυναικός ή 
παραληρούντες εν ονείρω» (σ. ιζ´). 
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Πάρεργα

» «Ουδόλως ενταύθα πρόκειται περί γλώσσης του 
λαού και γλώσσης των λογίων, αλλά περί 
διγλωσσίας των αυτών ανθρώπων, των εχόντων 
γλώσσαν ζωντανήν, δι’ ης εκφράζουσι πάντα 
αυτών τα αισθήματα και τα πάθη, και 
καταδικαζομένων να μεταχειρίζωνται γράφοντες 
ή αγορεύοντες άλλην τινά, δι’ ης είναι απολύτως 
αδύνατος η έκφρασις παντός αισθήματος και 
παντός πάθους. Υφ’ οιανδήποτε και αν εξεταση
τις το ζήτημα έποψιν, πάντοτε εις την 
διγλωσσίαν καταντά» (σ. ιζ´-ιη´).
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«Συνύπαρξις δύο γραμματικών»

» «συνύπαρξις δύο 
γραμματικών» (σ. 270 σημ. 1)

» «η ιδική μας διγλωσσία 
ουδεμίαν έχει σχέσιν ούτε 
προς διαλεκτικάς διαφοράς, 
ούτε προς βαρβαρισμούς 
απαιδεύτων, αλλ’ έγκειται εις 
το διάφορον του λεγομένου 
γραπτόν όνομα των 
συνηθεστάτων πραγμάτων 
και την χρήσιν δύο 
γραμματικών» ( σ. 330)
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Εμμανουήλ Δ. Ροΐδης, Τα είδωλα: Γλωσσική μελέτη, in Άπαντα Δ´ , Ερμής, Αθήνα 
1978, σσ. 93-363 [first edition:  έκδοσις Εστίας, εν Αθήναις 1893].



Άμεση διάδοση του όρου ‘διγλωσσία’ 

Jean Psichari, Essais de grammaire historique néo-grecque, première partie, 
Ernest Leroux, Paris 1886, pp. 211 n. 1, 267.
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Άμεση διάδοση του όρου ‘διγλωσσία’: Ψυχάρης

Jean Psichari, Essais de grammaire historique néo-grecque, première partie, 
Ernest Leroux, Paris 1886, pp. 211 n. 1, 267.
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Γλωσσικό ζήτημα και διάδοση της «διγλωσσίας» 
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B. “Diglossia”
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C. A. Ferguson, Diglossia, Word 15 (1959): 325-40.



Περιπτώσεις που εξέτασε ο Ferguson
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καθαρεύoυσα

δημοτική

C. A. Ferguson, Diglossia, Word 15 (1959): 325-40.



Diglossia: Ένα παράδειγμα (Holmes & Wilson, Intro to Sociolinguistics)
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O ορισμός του Ferguson

» DIGLOSSIA is a relatively stable language 
situation in which, in addition to the primary 
dialects of the language (which may include a 
standard or regional standards), there is a very 
divergent, highly codified (often grammatically 
more complex) superposed variety, the vehicle 
of a large and respected body of written 
literature, either of an earlier period or in 
another speech community, which is learned 
largely by formal education and is used for most 
written and formal spoken purposes but is not 
used by any sector of the community for 
ordinary conversation.
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O ορισμός του Ferguson
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«Ferguson’s 3 rubrics» 

Στενός ορισμός της διγλωσσίας:

1. Δύο διακριτές ποικιλίες της ίδιας γλώσσας 
χρησιμοποιούνται στην ίδια κοινότητα: η 
«Υψηλή» και η «Χαμηλή» (High – Low) 

2. Υ και Χ έχουν διαφορετικές και 
συμπληρωματικές λειτουργίες

3. Η Υ δεν χρησιμοποιείται ποτέ στην καθημερινή 
επικοινωνία (for casual or informal speech, 
small talk, κλπ.)

19

διγλωσσία ≠ Πρότυπη + διάλεκτος 



«Ferguson’s 9 rubrics» 

1. different functions/domains
(πεδία χρήσης)

2. prestige (κοινωνική αξιολόγηση)

3. literary heritage (γραμματεία)

4. mode of acquisition (τρόπος εκμάθησης)

5. standardization (τυποποίηση)

6. stability (σταθερότητα)

7. φωνολογία

8. μορφολογία )grammar(

9. λεξιλόγιο
20



Πεδία χρήσης
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 Υ Χ 

     Κήρυγμα σε εκκλησία ή τζαμί 
 

 
x 

 

Οδηγίες σε υπηρέτες, σερβιτόρους, εργάτες, υπαλλήλους   
x 

Προσωπικό γράμμα  
x 

 

Λόγος στη Βουλή, πολιτική ομιλία  
x 

 

Πανεπιστημιακή διάλεξη  
x 

 

Συζήτηση με οικογένεια, φίλους, συναδέλφους   
x 

Δελτίο ειδήσεων   
x 

 

Ραδιοφωνική «σαπουνόπερα»   
x 

Κύριο άρθρο εφημερίδας, περιγραφή ειδήσεων, λεζάντα σε    
φωτογραφία  

  

 
x 

 

Λεζάντα σε πολιτικές γελοιογραφίες   
x 

Ποίηση  
x 

 

Λαϊκή λογοτεχνία   
x 

 



Διτυπίες (πηγή:  Ferguson 1959)

 

Υ Χ  

Ελληνικά   

ikos spiti σπίτι 

idhor     nero νερό 

eteke eyenise γέννησε 

ala ma αλλά 

   

Αραβικά   

hida’un gazma παπούτσι 

‘anfun manaxir μύτη 

dahaba     rah πήγε 

ma ‘eh τι  

‘al’ana Dilwa ‘ti τώρα 

   

Κρεολή   

homme, gens Moun(δε 
συνδέεται με τη 
λέξη 
«monde»=κόσμο
ς 

άνθρωπος,         άνθρωποι 

Ane bourik γάιδαρος 

Donner bay δίνω 

beaucoup apil πολύ 

maintenant kou- n- ye- a τώρα 
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Fishman: Diglossia with/out bilingualism, bilingualism with/out diglossia
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Fishman: Diglossia with/out bilingualism, bilingualism with/out diglossia

24

+ diglossia + bilingualism

Spanish + Guarani (Paraguay)

High German + Swiss German 

(Swiss-German cantons)

- diglossia + bilingualism

Immigrant groups

(«bilingualism without

diglossia tends to be 

transitional»)

+ diglossia - bilingualism

French +  Danish, Salish, 

Provençal, Russian, etc.

(e.g.,  French as spoken by

elites in courts)

- diglossia – bilingualism

(«only very small, isolated and 

undifferentiated speech 

communities may be said to 

reveal neither diglossia nor 

bilingualism»)



Diglossia with/out bilingualism, bilingualism with/out diglossia
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Diglossia with/out bilingualism, bilingualism with/out diglossia
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+ diglossia + bilingualism

?

- diglossia + bilingualism

?

+ diglossia – bilingualism

?

- diglossia – bilingualism



Πώς μεταφράζεται η ‘diglossia’;

diglossia = ?

«διγλωσσία» (=? bilingualism)

«διμορφία», 

«διφυΐα», 

«διπλογλωσσία», 

«κοινωνική διγλωσσία»
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Τα πεδία χρήσης ως δεντροδιαγράμματα αποφάσεων
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Πεδία χρήσης (πηγή: Holmes & Wilson, ό.π.)
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Η διάδοση της ‘diglossia’

1992 1993

≈1,100 καταχωρίσεις ≈3,000 καταχωρίσεις
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Η διάδοση της ‘diglossia’
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C. Τέλος της διγλωσσίας; 

Ν. 309/1976



Τέλος της διγλωσσίας;
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Ποικιλότητα στη Μεγάλη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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«Υπολειμματική διμορφία»;
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“Υπολείμματα”
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Οι νεολογισμοί ακολουθούν το καθαρευουσιάνικο υπόδειγμα
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Οι νεολογισμοί ακολουθούν το καθαρευουσιάνικο υπόδειγμα
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“overdraft”

overdraft, παρατράβηγμα

overdraft

υπερανάληψ-η/-ις
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βαθμολόγια
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Διγλωσσία στα βιβλία για ξένους (Β2)

46



Διγλωσσία στα βιβλία για ξένους (Β2)
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Διγλωσσία στα βιβλία για ξένους (Β2)
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«Υφολογική» αξιοποίηση: Φενακιστική χρήση
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«Υφολογική» αξιοποίηση: Φενακιστική χρήση

» Beaten Faten

» Broth3rs

» Souvlistas.gr

» Μασουλερί

» Ντερλικατέσεν

» Σουβlike

» Χοιροπιαστό
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» Αρχηγείον

» Εν Ελ-λάδι

» Έρως εστί

» Θύαμις

» Κεμπάπειον

» Ψητόπολις

» Πατριδογευσία



«Υπολειμματική διμορφία»: λόγιο vs. λαϊκό
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Λοιπόν; Υπάρχει διμορφία/διγλωσσία στην Ελλάδα σήμερα;
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Χατζησαββίδης, 1999)

»Μορφολογικές μεταβλητές
(Τονικά συστήματα)

Τελικό ν στην αιτιατική αρσενικού / 
θηλυκού άρθρου

γεν. –ης / -εως των σε –η / -ις και 
γεν. –ητος /-ητας των σε –ης /-ητα

Αναβιβασμός τόνου στη γεν. επιθέτων

Επιρρήματα –α / -ως

Παραθετικά επιθέτων και επιρρημάτων
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Χατζησαββίδης, 1999)

1. Ελεύθερη Ώρα
Ελεύθερος

2. Απογευματινή
Αδέσμευτος Τύπος
Ελεύθερος Τύπος

3. Αυριανή
Έθνος
Ελευθεροτυπία
Τα Νέα

4. Αυγή

5. Ριζοσπάστης δ
η

μ
ο

τ
ικ

ή
κ
α

θ
α

ρ
ε
ύ

ο
υ

σ
α

H διαίρεση 
αριστερά – δεξιά 
εν μέρει 
συμπίπτει με τη 
διαίρεση 
δημοτική -
καθαρεύουσα

α
ρ

ισ
τ
ε
ρ

ά
δ

ε
ξ
ιά
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Υφολογική διαφοροποίηση ή διμορφία/διγλωσσία;

μ
η

 π
ρ

ό
τ
υ

π
η

π
ρ

ό
τ
υ

π
η

Μονολογικό Διαλογικό

κύριο άρθρο παραπολιτικό

ρεπορτάζ
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Κόλλια κ.ά. 2013)

»Μορφολογικές μεταβλητές
επιρρήματα -α/-ως

συμφωνικά συμπλέγματα: -χτ-φτ-στ- / -χθ-φθ-σθ-, 
ορίστηκε/ορίσθηκε

συμφωνικά συμπλέγματα χθες/χτες

τονισμός γενικής με /χωρίς αναβιβασμό, π.χ. δημοσίων 
/ δημόσιων

παθητικός αόριστος -ηκα, -ηκαν / -η, -ησαν

κατάληξη γενικής -α/-ος, π.χ. μήνα/μηνός

κατάληξη γενικής -εα/-εως, π.χ. εισαγγελέα / 
εισαγγελέως

κατάληξη γενικής -ης/-ους, π.χ. αδαή/αδαούς.

κατάληξη γενικής πρώην τριτόκλιτων -ης/-εως, π.χ. 
κυβέρνησης/κυβερνήσεως



Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Κόλλια κ.ά. 2013)
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Κόλλια κ.ά. 2013)
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Κόλλια κ.ά. 2013)
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες (Κόλλια κ.ά. 2013)
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Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες

Χ Υ



62

Υπολειμματική διμορφία στις εφημερίδες: Βιβλιογραφία

» Σ. Χατζησαββίδης, 1. Ελληνική γλώσσα και δημοσιογραφικός 
λόγος (1999), 131-148, 2. «Η μορφολογική ποικιλία του 
δημοσιογραφικού λόγου ως δείκτης πολιτικής ιδεολογίας», στο 
Δημοσιογραφία και γλώσσα, επιμ. Π. Μπουκάλας & Σ. Α. 
Μοσχονάς (2001), 141-155. 

» Ά. Ιορδανίδου, 1. «Δημοσιογραφική “κοινή”: Προβλήματα 
ορισμού», στο Δημοσιογραφία και γλώσσα, επιμ. Π. Μπουκάλας 
& Σ. Α. Μοσχονάς (2001), 157-164, 2. «Γλωσσική ποικιλία και 
δημοσιογραφικός λόγος», Ζητήματα Επικοινωνίας 9 (2009), 
102-114.

» Μ. Κόλια, Ά. Σοφίου, Τ. Φούρλαρη & Σ. Α. Μοσχονάς, «Η λόγια 
μορφολογία στον ελληνικό Τύπο: Δείκτης ιδεολογικής ή 
υφολογικής διαφοροποίησης;», Ζητήματα Επικοινωνίας 16-17 
(2013), 139-151.
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